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EN Start Here

TC 安裝說明

TH เร ิม่ตน้ทีน่ ี่

ID Mulai di Sini

Windows

1.	Setting up the Printer
A

H Gently shake all new ink cartridges 
four or five times and then remove it 
from its package.
將所有新墨水匣輕輕搖動四至五
次，然後將其從包裝中取出。

คอ่ยๆ เขยา่ตลบัหมกึใหมท่ัง้หมดสีห่รอื
หา้ครัง้ จากนัน้ถอดออกมาจากบรรจภุณั 
ฑข์องตลบัหมกึ

Kocok pelan-pelan empat atau lima kali semua kartrid tinta baru, lalu 
keluarkan dari kemasannya.

Do not touch the sections shown in the illus-
tration of the cartridge.
請勿碰觸墨水匣圖例中所示的部分。
หา้มแตะส่วนทีแ่สดงในรูปภาพดา้นล่างของ
ตลบัหมกึ
Jangan sentuh bagian-bagian yang 
ditampilkan dalam ilustrasi kartrid ini.

For the initial setup, make sure you use the ink cartridges that came with 
this printer. These cartridges cannot be saved for later use. The initial ink 
cartridges will be partly used to charge the print head. These cartridges 
may print fewer pages compared to subsequent ink cartridges.
若為初始設定，請確認您使用本印表機隨附的墨水匣。這些墨水匣無法
儲存以供日後使用。初始墨水匣將部分用於填充印字頭。與後續墨水匣
相較，這些墨水匣可能列印的頁數較少。
ส�ำหรบัการต ัง้คา่แรกเร ิม่ ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่คณุใชต้ลบัหมกึทีม่ากบั
เครือ่งพมิพน์ี ้ ตลบัหมกึเหลา่นีไ้มส่ามารถประหยดัไวส้�ำหรบัการใชภ้าย
หลงั ตลบัหมกึแรกเร ิม่จะถกูใชง้านบางสว่นเพือ่เตมิใหก้บัหวัพมิพ ์ ตลบั
หมกึเหล่านีอ้าจพมิพไ์ดจ้�ำนวนหนา้นอ้ยกว่าเมือ่เปรยีบเทยีบกบัตลบั
หมกึทีใ่ชแ้ทนตอ่มา

L

Wait until charging is finished. If charging does not start, follow the in-
structions on the LCD screen.

等待充電完成。如果充電未開始，請遵循液晶螢幕上的說明進行 
操作。

รอจนกวา่การเตมิหมกึจะเสร็จสิน้ หากการเตมิหมกึยงัไมเ่ริม่ตน้ ใหท้�ำตามค�ำ
แนะน�ำบนหนา้จอ LCD
Tunggu hingga pengisian selesai. Jika pengisian tidak segera mulai, 
ikutilah petunjuk di layar LCD.

I Remove only the yellow tape.

僅移除黃色膠帶。

ถอดเฉพาะเทปสเีหลอืงออก

Lepaskan hanya perekat yang berwarna 
kuning.

Depending on the area, a phone cable may be included with the printer, 
if so, use the cable.
視所在地區而定，印表機可能附有電話線；如果附有電話線，請使用
這條纜線。
ขึน้อยูก่บัพืน้ที ่ สายเคเบลิอาจมาพรอ้มกบัเครือ่งพมิพ ์ หากเป็นเชน่น ัน้ 
ใหใ้ชส้ายทีจ่ดัมา
Tergantung wilayahnya, kabel telepon mungkin disertakan bersama 
printer, dan jika demikian, gunakan kabel tersebut.

C

If you want to share the same phone line as your telephone, remove the 
cap and then connect the telephone to the EXT. port.

如果想要與電話共用同一條電話線，請拆下護蓋並將電話連接到 
EXT. 連接埠。

หากคณุตอ้งการแบง่ปันสายโทรศพัทเ์ดยีวกนักบัโทรศพัทข์องคณุ ใหถ้อดฝา 
ออก จากนัน้เชือ่มตอ่โทรศพัทเ์ขา้กบัพอรต์ EXT
Jika Anda ingin berbagi jalur telepon yang sama dengan telepon Anda, 
lepas penutup lalu sambungkan telepon ke port EXT.

D Connect and plug in.

連接電源線並插入電源插座。

เชือ่มตอ่และเสยีบปลั๊ก

Sambungkan, lalu pasang.

B <Connecting to PBX> <Connecting to DSL or ISDN>

Available phone cable
可用的電話線

สายโทรศัพทท์ีส่ามารถ
ใชง้านได ้
Kabel telepon yang 
tersedia

RJ-11 Phone Line / RJ-11 Telephone set connection
RJ-11 電話線 / RJ-11 電話機連接

สายโทรศพัท ์ RJ-11 / การเชือ่มตอ่ชดุโทรศพัท ์ 
RJ-11
Sambungan unit Telepon RJ-11 / Saluran Telepon 
RJ-11

Connect a phone cable. 
連接電話線。 

เชือ่มตอ่สายโทรศพัท ์
Sambungkan kabel telepon. 

M Pull out.

拉出。

ดงึออกมา

Tarik keluar.

N Slide the edge guides and slide the front edge 
guide to adjust to the A4 side.

滑動紙張邊緣定位器，並滑動前紙張邊緣定
位器以調整至 A4 邊緣。

เลือ่นแนวจัดชดิขอบออก แลว้เลือ่นแนวจัดชดิขอ 
บดา้นหนา้เพือ่ปรับไปทีด่า้นของ A4
Geser pemandu-pemandu tepi dan geser 
pemandu tepi bagian depan ke sisi A4.

J

Insert all four cartridges. Press each unit until it clicks.
插入所有四個墨水匣。 按下每個單位，直到發出喀噠聲。

เสยีบตลบัหมกึทัง้สีช่ดุเขา้ไป กดทีแ่ตล่ะชดุจนไดย้นิเสยีงดงัคลกิ
Masukkan keempat kartrid. Tekan setiap unit hingga berbunyi ‘klik’.

K Close.
關閉。

ปิด
Tutup.

Contents may vary by location.
內容可能會因地點而有不同。

เนือ้หาอาจแตกตา่งไปตามสถานที่
Konten dapat bervariasi, bergantung pada lokasi.

Illustrations of the printer used in this manual are examples only.
本手冊中使用的印表機圖例僅為範例。

ภาพตวัอยา่งแสดงเครือ่งพมิพท์ีใ่ชใ้นคูม่อืนีเ้ป็นตวัอยา่งเทา่นัน้
Ilustrasi printer yang digunakan dalam panduan ini hanyalah contoh.

Remove all protective materials.
移除所有保護材料。

ถอดวสัดปุ้องกนัออกทัง้หมด
Lepas semua material pelindung.

Untuk konfigurasi awal, pastikan Anda menggunakan kartrid tinta 
yang disertakan bersama printer ini. Kartrid-kartrid ini tidak dapat 
disimpan untuk digunakan di lain waktu. Kartrid tinta bawaan akan 
digunakan sebagian untuk mengisi kepala cetak. Hasil cetak kartrid-
kartrid ini mungkin lebih sedikit bila dibandingkan dengan kartrid tinta 
penggantinya.

E Turn on.
開啟電源。

เปิด
Hidupkan.

F Select a language, country and time.
選擇語言、國家及時間。

เลอืกภาษา ประเทศ และเวลา
Pilih bahasa, negara, dan waktu.

G Open.
開啟。

เปิด
Buka.

Do not open the ink cartridge package until you are ready 
to install it in the printer. The cartridge is vacuum packed to 
maintain its reliability.
請勿先將墨水匣拆封，務必待準備好將其安裝至印表機時才
打開。 墨水匣為真空包裝，以維持可靠品質。
หา้มเปิดหบีห่อตลบัหมกึจนกว่าคุณจะพรอ้มตดิต ัง้ลงใน

เครือ่งพมิพ ์ตลบัหมกึไดร้บัการบรรจแุบบสญุญากาศเพือ่รกัษาคณุภาพของห 
มกึ
Jangan buka kemasan kartrid hingga Anda siap memasangnya ke dalam 
printer. Kartrid dikemas secara vakum untuk menjaga daya tahannya.

Do not connect a USB cable unless 
instructed to do so.
除非有指示要求，否則請勿連接 
USB 纜線。
หา้มเชือ่มตอ่สาย USB นอกจาก
ระบบแนะน�ำใหท้�ำเชน่น ัน้
Jangan sambungkan kabel 
USB, kecuali jika diminta untuk 
melakukannya.

Basic Operations
Copying
A B

Open.
開啟。

เปิด
Buka.

Place the original.
放置原稿。

วางตน้ฉบบัลงไป
Letakkan dokumen aslinya.

C

D Tap the section shown in the illustration 
to enter the number of copies. 
點選如圖例中所示的部分以輸入份數。 

แตะทีส่ว่นทีแ่สดงในภาพตัวอยา่งเพือ่ป้อน
จ�ำนวนหนา้ 
Ketuk bagian yang ditampilkan dalam 
ilustrasi untuk menentukan jumlah 
salinan. 

E Make other settings as necessary.
根據需要進行其他設定。

ท�ำการตัง้คา่อืน่ๆ ทีจ่�ำเป็น
Bila perlu, lakukan pengaturan lainnya.

F Tap x to start copying.
點選 x 以開始複印。

แตะที ่x เพือ่เริม่การถา่ยส�ำเนา
Ketuk x untuk mulai menyalin.

Ink Cartridge Codes

Print Quality Help

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac OS is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

If you see missing segments or broken lines in your printouts, print a 
nozzle check pattern to check if the print head nozzles are clogged.  
See the User’s Guide for more details.

如果列印成品上出現遺漏部分或斷線，請列印噴嘴檢查表單，以確認印字
頭噴嘴是否阻塞。 如需詳細資訊，請參考《進階使用說明》。

Epson Connect

https://www.epsonconnect.com/

Using your mobile device, you can print from any location worldwide to your 
Epson Connect compatible product. Visit the website for more information.

您可使用行動裝置從世界各地列印至與 Epson Connect 相容的產品。如
需詳細資訊，請瀏覽網站。

โดยการใชอ้ปุกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุ คณุสามารถสัง่พมิพไ์ดจ้ากทีใ่ดกไ็ดใ้นโลกไปยงั
เครือ่งพมิพร์ะบบ  Epson Connect ทีเ่ขา้กนัได ้โปรดเยีย่มชมเว็บไซตส์�ำหรับขอ้มลู 
เพิม่เตมิ
Dengan menggunakan perangkat seluler, Anda dapat mencetak dari mana saja 
ke produk yang kompatibel dengan Epson Connect. Kunjungi situs web untuk 
infomasi selengkapnya.

Questions?

You can open the PDF manuals from the shortcut icon, or download the latest 
versions from the following website.

您可從捷徑圖示開啟 PDF 手冊，亦可從下列網站下載最新版本。
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2.	Installing Software

No CD/DVD drive

Mac OS X

Visit the website to start the setup process, install software, and configure net-
work settings.
請瀏覽網站，以啟動安裝程序、安裝軟體，以及進行網路設定。

โปรดเยีย่มชมเว็บไซตเ์พือ่เริม่ตน้กระบวนการตัง้คา่ ตดิตัง้ซอฟตแ์วร ์และก�ำหนดคา่
เครอืขา่ย
Kunjungi situs web untuk memulai proses konfigurasi, menginstal perangkat 
lunak, dan mengonfigurasi pengaturan jaringan.

Windows

Insert the CD, and then select A or B.
插入 CD，然後選擇 A 或 B。

ใส ่CD จากนัน้เลอืก A หรอื B
Masukkan CD, lalu pilih A atau B.

If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.
若出現防火牆警示訊息時，請允許存取 Epson 應用程式。

หากมกีารแจง้เตอืนไฟรว์อลลป์รากฏขึน้ ใหอ้นญุาตแอปพลเิคชนั Epson เขา้
ถงึระบบของคณุ
Jika peringatan Firewall muncul, izinkan akses untuk aplikasi Epson.

Q Set the paper size and paper type for the 
paper cassette. You can change these set-
tings later.

設定紙匣的紙張大小及種類。您可於稍
後變更這些設定。

ก�ำหนดค่าขนาดและประเภทกระดาษ 
ส�ำหรับแหลง่จา่ยกระดาษ คณุสามารถเปลีย่น
การตัง้คา่นีไ้ดใ้นภายหลงั
Atur ukuran kertas dan jenis kertas untuk 

kaset kertas. Anda dapat mengubah pengaturan ini di lain waktu.

R Make the fax settings. You can change 
these settings later. If you do not want to 
make settings now, close the fax settings 
screen.

進行傳真設定。您可於稍後變更這些
設定。如果不想現在進行設定，請關
閉傳真設定畫面。

ก�ำหนดตัง้คา่แฟกซ ์คณุสามารถเปลีย่นการ
ตัง้คา่นี้ไดใ้นภายหลัง หากคณุไมต่อ้งการ

ก�ำหนดคา่ดงักลา่วในตอนนี ้ใหปิ้ดหนา้จอการตัง้คา่แฟกซ์
Lakukan pengaturan faks. Anda dapat mengubah pengaturan ini di 
lain waktu. Jika Anda tidak ingin mengaturnya sekarang, tutup layar 
pengaturan faks.

iOS/Android

P

Insert and then unfold the tray.
插入然後展開托盤。

เสยีบเขา้ไปจากนัน้พับถาดกระดาษ
Masukkan, lalu buka lipatan baki.

หากคณุพบวา่เอกสารทีพ่มิพอ์อกมามบีางสว่นทีห่ายไปหรอืเสน้ขาด ใหพ้มิพร์ปูแบบ
การตรวจสอบหวัพมิพ ์หากหวัพมิพอ์ดุตนั โปรดดคููม่อืผูใ้ช ้ส�ำหรับรายละเอยีดเพิม่ 
เตมิ
Jika Anda menemukan segmen yang 
hilang atau garis yang rusak pada hasil 
cetak, cetak pola periksa nozel untuk 
memastikan nozel kepala cetak tidak 
tersumbat. Lihat Panduan Pengguna 
untuk informasi selengkapnya.

คณุสามารถเปิด คูม่อื PDF ไดจ้ากไอคอนเมนูทางลดั หรอืดาวนโ์หลดเวอรช์ัน่ลา่สดุ 
จากเว็บไซตต์อ่ไปนี้
Anda dapat membuka panduan PDF dari ikon pintasan, atau mengunduh versi 
terbaru dari situs web berikut.

http://www.epson.eu/Support (Europe)

http://support.epson.net/ (outside Europe)

O

Load A4 size paper toward the front edge guide with the printable side 
face down then slide the side edge guides to the paper.

將 A4 尺寸的紙張朝向前紙張邊緣定位器裝入，列印面朝下放置，然
後將側紙張邊緣定位器滑動至紙張邊緣。

โหลดกระดาษขนาด A4 ไปยงัตวัจัดชดิขอบดา้นหนา้โดยใหด้า้นทีจ่ะพมิพค์ว�ำ่ 
ลง จากนัน้เลือ่นตวัจัดชดิขอบดา้นขา้งเขา้หากระดาษ
Masukkan kertas ukuran A4 ke pemandu tepi bagian depan dengan sisi 
yang akan dicetak menghadap ke bawah, lalu geser pemandu-pemandu 
tepi ke kertas.

Information for Users in Taiwan Only
此資訊僅適用於台灣地區

OO 產品名稱	 ：	多功能印表機
OO 額定電壓	 ：	AC 100 - 240 V
OO 額定頻率	 ：	50 至 60 Hz
OO 耗電量	 ：

	 單機複印時	 ：	約 15 W 
	 就緒模式	 ：	約 6.3 W 
	 省電模式	 ：	約 1.2 W 
	 關機模式	 ：	約 0.2 W

OO 額定電流	 ：	0.5 至 0.3 A

製造年份, 製造號碼和生產國別：見機體標示

警語
檢修本產品之前，請先拔掉本產品的電源線。

功能規格
OO 列印方式	 ：	微針點壓電噴墨技術
OO 解析度	 ：	最大可達 4800 × 2400 dpi
OO 適用系統	 ：
OO Windows 10 (32-bit, 64-bit)/Windows 8.1 (32-bit, 64-bit)/Windows 8 (32-bit, 64-bit)/ 
Windows 7 (32-bit, 64-bit)/Windows Vista (32-bit, 64-bit)/ 
Windows XP Professional x64 Edition SP2 以上版本/ 
Windows XP SP3 以上版本 (32-bit)/Windows Server 2012 R2/ 
Windows Server 2012/Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008/ 
Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003 SP2 以上版本 
Mac OS X v10.11.x/Mac OS X v10.10.x/Mac OS X v10.9.x/Mac OS X v10.8.x/ 
Mac OS X v10.7.x/Mac OS X v10.6.8

使用方法
見內附相關說明文件

緊急處理方法
發生下列狀況時，請先拔下印表機的電源線並洽詢Epson授權服務中心：

OO 電源線或插頭損壞
OO 有液體噴灑到印表機
OO 印表機摔落或機殼損壞
OO 印表機無法正常操作或是列印品質與原來有明顯落差

製造商	 ：SEIKO EPSON CORPORATION
地址	 ：3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
電話	 ：81-266-52-3131

進口商	 ：台灣愛普生科技股份有限公司
地址	 ：台北市信義區松仁路 7 號 14 樓
電話	 ：(02) 8786-6688 (代表號)

注意事項
OO 只能使用印表機標籤上所註明的電源規格。
OO 請保持工作場所的通風良好。

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change without notice. 

http://epson.sn


VI Bắt đầu tại đây

MS Mula di Sini

MN Энд эхэл

Windows

1.	Setting up the Printer
A

H Lắc nhẹ tất cả các hộp mực mới bốn 
hoặc năm lần và sau đó lấy hộp mực ra 
khỏi hộp.
Goncangkan semua katrij dakwat 
yang baru dengan perlahan sebanyak 
empat atau lima kali, kemudian 
keluarkannya daripada bungkusan.
Бүх шинэ хорны картриджийг 
дөрвөөс таван удаа зөөлөн сэгсэрч, 
дараа нь савнаас нь гарга.

Không chạm vào các phần hiển thị trong hình 
minh họa của hộp.
Jangan sentuh bahagian yang ditunjukkan 
dalam gambar katrij.
Картриджийн зурагт үзүүлсэн хэсгүүдэд 
бүү хүр.

Đối với thiết lập ban đầu, đảm bảo bạn sử dụng hộp mực đi kèm với máy 
in này. Không thể cất các hộp mực này để sử dụng sau. Các hộp mực ban 
đầu sẽ được sử dụng một phần để nạp đầu in. Các hộp mực này có thể in 
được ít trang hơn so với các hộp mực tiếp theo.
Untuk penyediaan awal, pastikan anda menggunakan katrij dakwat 
yang disertakan dengan pencetak ini. Katrij ini tidak boleh disimpan 
untuk digunakan kemudian. Katrij dakwat permulaan akan digunakan 
sebahagiannya untuk mengecas kepala cetak. Katrij ini boleh mencetak 
kurang halaman berbanding katrij dakwat berikutnya.
Эхний тохиргоог хийхдээ энэ принтертэй ирсэн хорны 
картриджийг ашиглаж байгаа эсэхээ баталгаажуул. Эдгээр 
картриджийг дараа ашиглах зорилгоор хадгалж болохгүй. 
Эхний хорны картриджуудыг принтерийн толгойг цэнэглэхэд 
зарим үед ашиглаж болно. Эдгээр картридж нь дараа дараагийн 
хорны картриджтай харьцуулахад илүү цөөн хуудас хэвлэнэ.

L

Đợi cho tới khi quá trình nạp hoàn tất. Nếu quá trình nạp chưa bắt đầu, 
hãy làm theo hướng dẫn trên màn hình LCD.
Tunggu sehingga pengecasan selesai. Jika pengecasan tidak bermula, 
ikut arahan pada skrin LCD.
Цэнэглэж дуустал хүлээнэ үү. Цэнэглэж эхлэхгүй байвал LCD дэлгэц 
дээрх зааврыг дагана уу.

I Chỉ tháo băng màu vàng.

Tanggalkan pita kuning sahaja.

Зөвхөн шар наалтыг хуулж авах.

Tùy thuộc vào khu vực, cáp điện thoại có thể đi kèm theo máy in; nếu vậy, 
hãy sử dụng cáp này.
Bergantung pada kawasan, kabel telefon mungkin disertakan dengan 
pencetak, jika disertakan, gunakan kabel tersebut.
Тухайн газраасаа хамаарч принтерт утасны кабель дагалдсан 
бол кабелийг ашигла.

C

Nếu muốn chia sẻ cùng đường dây điện thoại với điện thoại của bạn, hãy 
tháo nắp đậy rồi cắm điện thoại vào cổng EXT.
Jika anda ingin berkongsi talian telefon yang sama dengan telefon anda, 
tanggalkan penutup, kemudian sambungkan telefon ke port EXT.
Хэрэв та утасны шугамаа хуваалцахыг хүсэж байгаа бол тагийг 
салгаж аваад утсыг EXT. портонд оруулж холбо.

D Nối dây và cắm điện.

Sambung dan palamkan.

Холбоод залгах.

B <Connecting to PBX> <Connecting to DSL or ISDN>

Cáp điện thoại có sẵn 

Kabel telefon tersedia
Боломжтой утасны 
кабель

Dây điện thoại RJ-11 / RJ-11 Kết nối bộ dây điện 
thoại
Sambungan Talian Telefon RJ-11 / Set Telefon RJ-11
RJ-11 Утасны шугам / RJ-11 Утасны багц 
холболт

Cắm cáp điện thoại.
Sambungkan kabel telefon.
Утасны кабелийг холбох.

M Kéo ra.

Tarik keluar.

Татах.

N Trượt thanh dẫn cạnh và trượt thanh dẫn cạnh 
trước để điều chỉnh khổ A4.
Tolak panduan tepi dan tarik panduan tepi 
hadapan untuk melaraskan ke tepi A4.
Хөвөө заагчийг гүйлгэн, урд талын хөвөө 
заагчийг гулсуулж A4 тал руу тохируул.

J

Lắp tất cả bốn hộp mực. Nhấn mỗi bộ phận cho tới khi có tiếng cách.
Masukkan semua empat katrij. Tekan setiap unit hingga kemas.
Бүх дөрвөн картриджийг оруул. Дуугартал хэсэг тус бүр дээр дар.

K Đóng.
Tutup.
Хаах.

Các nội dung có thể khác nhau tùy địa điểm.
Kandungan mungkin berbeza-beza mengikut lokasi.
Газар бүрт агуулга өөр байж болно.

Hình minh họa của máy in được sử dụng trong sổ hướng dẫn này chỉ là ví dụ.
Ilustrasi pencetak yang digunakan dalam manual ini adalah contoh sahaja.
Энэ гарын авлагат ашиглагдсан принтерийн зургууд зөвхөн жишээ.

Tháo mọi vật liệu bảo vệ.
Buang semua bahan perlindungan.
Бүх хамгаалах материалыг салгаж ав.

E Bật máy.
Hidupkan.
Асаах.

F Chọn ngôn ngữ, quốc gia và giờ.
Pilih bahasa, negara dan masa.
Улс, орон, цагийг сонго.

G Mở.
Buka.
Нээх.

Không mở hộp đựng hộp mực cho đến khi bạn sẵn sàng lắp 
bộ phận này vào máy in. Hộp mực được đóng gói bằng chân 
không để duy trì độ bền.
Jangan buka bungkusan katrij dakwat sehingga anda sedia 
untuk memasangnya pada pencetak. Katrij ini dibungkus 
secara kedap udara untuk mengekalkan keutuhannya.

Хорны картриджийн савыг принтерт суурилуулахад бэлэн болгох 
хүртлээ бүү нээ. Картриджийн найдвартай байдлыг нь хадгалах 
үүднээс вакуум савлагаатай байна.

Không kết nối cáp USB trừ khi được 
hướng dẫn làm như vậy.
Jangan sambungkan kabel USB 
melainkan diarahkan untuk 
berbuat demikian.
Зааварлаагүй л бол USB 
кабель бүү холбо.

Basic Operations
Copying
A B

Mở.
Buka.
Нээх.

Đặt bản gốc.
Letakkan dokumen.
Эх хувийг нь тавь.

C

D Nhấn vào phần được hiển thị trong hình 
minh họa để nhập số bản sao. 
Ketik bahagian yang ditunjukkan dalam 
gambar untuk memasukkan bilangan 
salinan. 
Зурагт үзүүлсэн хэсэг дээр дарж 
хувилах тоог оруул.

E Thực hiện các cài đặt khác nếu cần thiết.
Buat tetapan lain jika perlu.
Шаардлагатай бол бусад тохиргоог хий.

F Nhấn vào x để bắt đầu sao chép.
Ketik x untuk mula menyalin.
Хувилж эхлэхийн тулд x дээр дар.

Ink Cartridge Codes

Print Quality Help

Epson Connect

https://www.epsonconnect.com/

Khi sử dụng thiết bị di động, bạn có thể in từ máy in tương thích Epson Connect 
từ bất cứ nơi nào trên thế giới. Truy cập trang web để biết thêm thông tin.
Anda boleh mencetak dari mana-mana lokasi di seluruh dunia ke produk yang 
serasi dengan Epson Connect menggunakan peranti mudah alih anda. Lawat 
laman web untuk maklumat lanjut menggunakan peranti mudah alih anda.
Гар утасны төхөөрөмжөө ашиглан та дэлхийн хаанаас ч өөрийн Epson 
Connect-д таардаг бүтээгдэхүүн рүү команд өгч хэвлэх боломжтой. 
Дэлгэрэнгүй мэдээлэл авах бол манай вэбсайтыг сонирхоорой.

Questions?

Bạn có thể mở sổ hướng dẫn dạng PDF từ biểu tượng phím tắt hoặc tải về các 
phiên bản mới nhất từ trang web sau.

Anda boleh membuka manual PDF daripada ikon pintasan atau memuat turun 
versi terkini daripada laman web berikut.

Та богино холбоост тэмдэг дээр дарж PDF гарын авлагуудыг нээх эсвэл 
дараах вэбсайтаар орж хамгийн сүүлийн үеийн хувилбаруудыг татаж авч 
болно.

Black
Đen

Hitam
Хар

Cyan
Lục lam

Sian
Хөх

Magenta
Đỏ thẫm
Magenta 
Ягаан

Yellow
Vàng

Kuning
Шар

349 349 349 349

2.	Installing Software

No CD/DVD drive

Mac OS X

Truy cập trang web để bắt đầu quy trình thiết lập, cài đặt phần mềm và cấu 
hình cài đặt mạng.
Lawat laman web untuk memulakan proses persediaan, memasang perisian 
dan mengkonfigurasi tetapan rangkaian.
Вэбсайтаар орж суурилуулах үйл явцыг эхлүүлээд, сүлжээний тохиргоог 
тохируул.

Windows

Lắp CD và sau đó chọn A hoặc B.
Masukkan CD, kemudian pilih A atau B.
CD-г оруулж A эсвэл B-г сонго.

Nếu cảnh báo tường lửa hiển thị, hãy cho phép truy cập các ứng dụng Epson.
Jika amaran Tembok Api muncul, benarkan akses untuk aplikasi Epson.
Хэрэв Firewall дохиолол гарч ирвэл Epson-ы програмуудын 
хандалтыг зөвшөөр.

Q Cài cỡ giấy và loại giấy cho các hộp giấy. 
Bạn có thể đổi các cài đặt này sau.
Tetapkan saiz dan jenis kertas untuk kaset 
kertas. Anda boleh mengubah tetapan ini 
kemudian.
Цаасны кассетад цаасны хэмжээ болон 
цаасны төрлийг оруул. Та эдгээр 
тохиргоог дараа өөрчилж болно.

R Thực hiện các cài đặt fax. Bạn có thể đổi 
các cài đặt này sau. Nếu bạn không muốn 
thực hiện cài đặt ngay, hãy đóng màn 
hình cài đặt fax.
Buat tetapan faks. Anda boleh mengubah 
tetapan ini kemudian. Jika anda tidak 
mahu membuat tetapan sekarang, tutup 
skrin tetapan faks.
�Факсын тохиргоог хий. Та эдгээр 
тохиргоог дараа өөрчилж болно. Хэрэв 
та тохиргоог одоо хийх хүсэлгүй байгаа 
бол факсын тохиргооны дэлгэцийг хаа.

iOS/Android

P

Lắp và sau đó mở khay ra.
Masukkan dan buka lipatan dulang.
Оруулж, дараа нь тавиурыг дэлгэ.

Nếu bạn nhìn thấy các đoạn bị thiếu hoặc đường thẳng bị đứt trong bản in, hãy in 
mẫu kiểm tra kim phun để kiểm tra xem các kim phun đầu in có bị tắc hay không.  
Xem Sổ hướng dẫn sử dụng để biết thêm chi tiết.
Jika anda melihat segmen atau garis putus yang hilang dalam hasil cetakan 
anda, cetak corak periksa muncung untuk memeriksa sekiranya muncung 
kepala cetak tersumbat. Lihat Panduan Pengguna untuk maklumat lanjut.
Хэрэв та ямар нэг сегмент байхгүй эсвэл 
тасархай шугам таны хэвлэсэн материал 
дээр гарсан байгааг ажиглавал принтерийн 
толгойн хошуу бөглөрсөн эсэхийг 
шалгахын тулд хошуу шалгах загварыг 
хэвлэнэ үү. Дэлгэрэнгүй мэдээлэл авах бол 
Хэрэглэгчийн удирдамжийг харна уу.

O

Nạp giấy khổ A4 về phía thanh dẫn cạnh trước với mặt có thể in úp xuống, 
sau đó trượt thanh dẫn cạnh bên về phía giấy.
Muatkan kertas bersaiz A4 ke arah panduan tepi hadapan dengan muka 
yang boleh dicetak menghadap ke bawah, kemudian tolak panduan tepi 
hingga rapat ke sisi kertas.
A4 хэмжээтэй цаасыг урд талын хөвөө заагч руу шахаж, хэвлэх 
талынхаа нүүрийг доош харуулаад, дараа нь цаас руу хажуу талын 
хөвөө заагчийг гүйлгэж шах.

http://www.epson.eu/Support (Europe)

http://support.epson.net/ (outside Europe)


